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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

17.12.2024 09:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Genehmigung  eines  Beschlussvorschlages  im 
Sinne der Verordnung betreffend Einsprüche - 
Einspruch  gegen  den  Gemeinderatsbeschluss 
Nr.  51  vom  14.11.2024  von  Herrn  Piazzi 
Gebhard

Approvazione della proposta di deliberazione ai 
sensi  del  regolamento  comunale  concernente 
l'opposizione a deliberazioni  -  Opposizione alla 
delibera  del  Consiglio  comunale  n.  51  dd. 
14.11.2024 del sig. Piazzi Gebhard 



Vorausgeschickt, Premesso,

dass  mit  Schreiben vom 19.11.2024,  eingegangen am 
21.11.2024  Prot.  Nr.  0013550,  Herr  Piazzi  Gebhard 
schriftlich  gegen  den  Gemeinderatsbeschluss  Nr.  51 
vom 14.11.2024 „Vermögen - Richtigstellung der Stra-
ße  im  Gemeindeeigentum (Gp.  2564/1  K.G.  Tisens): 
Entdemanialisierung  -  Demanialisierung  -  Ermächti-
gung zum Tausch“ Einspruch eingelegt hat.

che  il  sig.  Piazzi  Gebhard ha  presentato  in  data 
19.11.2024  opposizione  scritta  n.  prot.  0013550  dd. 
21.11.2024, contro la delibera del Consiglio comunale 
n. 51 dd. 14.11.2024 “Patrimonio - Correzione del per-
corso di strada di proprietà del comune (p.f. 2564/1 C.C. 
Tesimo):  Sdemanializzazione  -  demanializzazione  - 
autorizzazione alla permuta”.

Der Art. 5 der Gemeindeverordnung betreffend die Ein-
sprüche sieht vor, dass der Gemeindeausschuss inner-
halb 30 Tagen, mittels Genehmigung eines Beschluss-
vorschlages  über  die  Annahme  bzw.  Ablehnung  des 
Einspruches genehmigen muss, nachdem es sich um ei-
nen Einspruch gegen einen Ratsbeschluss handelt.

L’art. 5 del regolamento comunale concernente l'opposi-
zione a deliberazioni, prevede qualora l’opposizione sia 
rivolta contro una deliberazione consiliare, la giunta co-
munale decida entro il  termine di  30 gg.,  approvando 
una proposta di deliberazione sull’accoglimento o sul ri-
getto dell’opposizione stessa.

Festgehalten, dass im Sinne des Art. 5, Abs. 4 der ge-
nannten Verordnung der Beschlussvorschlag dem Ge-
meinderat in der nächsten Sitzung zur Beschlussfassung 
unterbreitet werden muss;

Constatato che ai sensi dell’art. 5, co. 4 del suddetto re-
golamento comunale la proposta di deliberazione viene 
sottoposta al consiglio comunale nella seduta successiva 
affinché sia assunto un atto deliberativo;

Es wird weiters festgestellt,  dass im Sinne des Art.  5 
Absatz 2 der genannten Verordnung, der Einspruch zu-
lässig ist;

Ai sensi dell’art. 5, comma 2 del predetto regolamento 
comunale viene accertata l’ammissibilità dell’opposizio-
ne;

Nach Einsichtnahme in den Bericht des Gemeindetech-
nikers Geom. Jonas Treibenreif vom 16.12.2024, wor-
aus hervorgeht, dass

Vista  la  relazione  del  tecnico  comunale  geom.  Jonas 
Treibenreif dd. 16.12.2024, dalla quale risulta che 

- der Gemeindeweg in Gfrill (Gp. 2564/1) eine Straße 
mit  der  Widmung  als  landwirtschaftliches  Grün  und 
Teil des ländlichen Straßennetzes im Sinne des L.G. 50 
vom 22.11.1988 ist;

- la strada comunale a Caprile (p.f. 2564/1) è una strada 
dedicata a verde agricolo e fa parte della rete stradale ru-
rale ai sensi della L.P. 50 del 22 novembre 1988;

- es sich um eine asphaltierte Straße handelt, welche ei-
nen guten Instandhaltungszustand aufweist;

- si tratta di una strada asfaltata in buono stato di ma-
nutenzione;

- die Breite der Straße laut Teilungsplan Nr. 2213/2023 
mit Genehmigungsdatum vom 12.05.2023, ausgearbei-
tet  von Geom. Andrea Vigni,  ca.  3,00 Meter  beträgt, 
wobei  spezifiziert  wird,  dass  keine  Mindestbreite  für 
ländliche Straßen vorgesehen ist; 

- la larghezza della strada secondo il piano di fraziona-
mento  n.  2213/2023  con  data  di  approvazione 
12/05/2023, redatto dal Geom. Andrea Vigni, è di circa 
3,00 metri, specificando che non è prevista una larghez-
za minima per le strade rurali; 

- genügend Ausweichmöglichkeiten vorhanden sind; - esistono sufficienti possibilità di scansamento;

Festgehalten,

- dass es sich lediglich um die Richtigstellung der Stra-
ße  handelt,  sodass  die  beim Grundbuch und Kataster 
hinterlegten Pläne der Wirklichkeit entsprechen;

Constatato

- che la strada viene semplicemente corretta per far sì 
che i piani depositati presso il tavolare e catasto corri-
spondano alla realtà;

-  dass  widerrechtliche  Besetzungen  von  öffentlichen 
Flächen Teil eines Bauvergehens darstellen und in ei-
nem eigenen Verfahren behandelt wird;

- che l'occupazione abusiva di aree pubbliche fa parte di 
un reato edilizio e viene trattata in una procedura se-
parata;

-  dass der Gemeindeausschuss und der Bürgermeister 
mit Ratsbeschluss Nr. 51 vom 14.11.2024 dazu ermäch-
tigt wurden, alle noch für den betreffenden Tausch er-
forderlichen Maßnahmen zu tätigen.

- che la Giunta comunale ed il Sindaco sono stati auto-
rizzati con deliberazione del Consiglio comunale n. 51 
del 14.11.2024 ad eseguire tutte le ulteriori misure ne-
cessarie per la relativa permuta.

Nach Einsichtnahme und Verlesung des Beschlussvor-
schlages für den Gemeinderat zur Ablehnung des Ein-
spruches gegen den Beschluss des Gemeinderates Nr. 
51 vom 14.11.2024;

Dopo aver visionato e letto la proposta di deliberazione 
per il Consiglio comunale per il rigetto dell'opposizione 
alla  deliberazione  del  Consiglio  comunale  n.  51  del 
14.11.2024;

Nach Einsichtnahme in die Verordnung betreffend die 
Einsprüche gegen Beschlüsse;

Visto il regolamento concernente l’opposizione a delibe-
razioni;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Angesichts  der  bestehenden Dringlichkeit  wird es  für 
notwendig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von Ar-
tikel 183, Absatz 4 des „Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
(Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar zu erklären;

Per  l´esistente  urgenza  viene  ritenuto  necessario  di-
chiarare immediatamente esecutiva la presente delibera-
zione ai  sensi  dell'articolo 183 comma 4 del „Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“  (CEL)  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03.05.2018;



Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum 
Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Re-
gionalgesetz Nr.2 vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (fNqICW2ll-
QA59A5L89FhIKnaiuzckSdJRzoWxAizQ9s=)

- buchhalterischen  Ordnungsmäßigkeit:  nicht  erfor-
derlich;

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione 
ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), 
approvato con legge regionale n.2 del 03/05/2018 in or-
dine:

- alla  regolarità  tecnica  (fNqICW2llQA59A5L89FhI-
KnaiuzckSdJRzoWxAizQ9s=)

- alla regolaritá contabile: non necessario;

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol 
R.G. Nr. 2/2018;

Visto il Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) den  beiliegenden  Beschlussvorschlag  zur  Ableh-
nung des  Einspruches  von Herrn  Piazzi  Gebhard 
gegen  den  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  51 
vom 14.11.2024,  aufgrund  des  in  den  Prämissen 
genannten  Grundes,  zu  genehmigen  und  diesen 
dem Gemeinderat in der nächsten Sitzung vorzule-
gen;

1) di  approvare  la  proposta  di  deliberazione  allegata 
per il rigetto dell’opposizione alla delibera del Con-
siglio comunale n. 51 dd. 14.11.2024, presentata dal 
sig. Piazzi Gebhard per i motivi esposti nelle pre-
messe e di presentarla al Consiglio comunale nella 
prossima seduta;

2) darauf hinzuweisen, dass gegenständliche Maßnahme 
keine Ausgabenverpflichtung bedingt;

2) di dare atto che il presente provvedimento non com-
porta impegno di spesa;

3) diesen Beschluss aus den in den Prämissen angeführ-
ten Gründen,  mit eigener Abstimmung mit einstim-
migem Ausgang im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 
des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ (Kodex),  genehmigt 
mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, für unver-
züglich vollziehbar zu erklären.

3) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con ul-
teriore votazione unanimamente espressa la presen-
te deliberazione immediatamente esecutiva ai sensi 
dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli enti lo-
cali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige“ 
(CEL)  approvato  con  legge  regionale  n.2  del 
03.05.2018.

Hinweis:
Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im 
Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol,  während  des  Zeitraumes  seiner  Veröffentli-
chung von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss Ein-
spruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab dem Ta-
ge, an dem die Frist für die Veröffentlichung dieses 
Beschlusses abgelaufen ist  (Art.  41,  Absatz 2,  Ver-
waltungsprozessordnung),  kann  beim  Regionalen 
Verwaltungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs  einge-
bracht  werden.  Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß 
Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 
Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazio-
ne di 10 giorni, presentare alla Giunta Comunale 
opposizione avverso questa deliberazione ai  sensi 
dell’art. 183 comma 5 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige . Ent-
ro 60 giorni dal giorno in cui sia scaduto il termine 
della pubblicazione della delibera (art. 41, comma 
2 del Codice del Processo Amministrativo) può es-
sere  presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la delibera-
zione  interessa  l'affidamento  di  lavori  pubblici  il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dal-
la conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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